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[61r] [34, BF 3681,	 Fredericus capitaneo de collecta a clericis exigen-
HBH 6, 361]6	 da: Cum pro defensione iurium et honoris impe­

riia.
[35, IS I 28]	 Lamentatio de casu ultramarinumb cum culpa 

summa pontificis: Etsi tam iusta quam vehemens 
causa doloris.

[36, IS I 23]	 Fredericus ut moneantur clerici, quod divina cele­
brent tempore interdicti: Inter cetera, que sollici­
tudinis nostre cura. f.

[37, IS I 25]	 Constitutiones edite per imperatorem contra he­
reticos: Fredericus Dei gratia Romanorum etcetera 
dilectis principibus etcetera. Commissi.

[38, IS I 26]	 Idem nuper de eodem: Inconsutilem tunicam Dei 
nostri.

[39, IS I 27]	 Item idem de eodem: Patarenorum receptoresc et 
complicesd7.

[II]	 Incipiunt capitula secunde partis de hiis, que gesta 
sunt per Fredericum imperatorem in bellis et obsi­
dionibus civitatum.

[1, IS II 1]	 De bello et conflictu Mediolanensi ine captione 
currus et potestatis eorundem: Exultef iam Roma­
ni culmen imperii.

[2, IS II 2]	 Regi Francie et aliis regibus et nobilibus super 
obsidione civitatis Victerbiensis: Subministrante 
novorum emergentium.

[3, IS II 3]	 Petrus de Vinea principibus Alamanie super cap­
tione currus Mediolanensium missi ad Urbem et 
potestatis eorum filii ducis Venetorum: Quia ves­
tre nictorg conscientie postulat.

6) Überliefert in den großen Fünf-Bücher- und Sechs-Bücher-Fassungen sowie in 
Schaller, Handschriftenverzeichnis (wie oben S. 119 Anm. 4) Nr. 11, 34, 78, 97.

7) Ebd. S. 294 erweckt irrig den Eindruck, erst hier würden Iselin I 33 und 22 fol- 
gen. 

a) statt in          b) statt ultramarino          c) statt receptatores          d) statt complices 
et receptatores          e) statt et          f) statt Exultet          g) statt nitor          


